
Rimaszombat. 1889. február 3. 5. szám Tizedik évfolyam.

Szerkesztőségi iroda:
Uifitaszoiiiital, toíinsuViitt*/» 12. 
*/.. M* iiitéx^iiiio a szellő mi 

(*r*l̂ kl** miiMÍen közle­
mény levelez**«.

lk*rm<*tttet!í*u levelek u»*m fo-
öl.

Ke/iratak item ólainak viasza.

EUIizetéKi dí j :
Kg**** «vr« . .
F«J évre ,
Ne?ye*i evre . .

Kjryes szatu ara

4 Irt.
2 Iri.

. 1 Irt.
10 tír.

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .

N l U j J  K M i X  I K J I I X I t K X  I 1 KT  VA.H 4 K \  1 IM  i  !S

Kiadó-hivatal:
K.-szóinkét. Loaouczi-u CZ « 24. 
sz. Rábely Miklós köiiyvuvoin- 
•lájában. — 1 le iiiléxeildők a 
kiállóimat It illető en>fiz t»*si 
pénz-, hinletméuy- nyiJtér- 

é- f«I*zólai'il..s«k.

Hirdetési díj:
Kirv ii**t:yhH!»ál>os i-e itsor lér-

fonala .......................... íi kr.
Ité!yei?dl| : ittitideit beiktatás 

u t á n ........................ :fU kr.

Ny fitter:
EjíJ s o r ........................ 20 ki

Előfizetéseket elfogad: A
előfizetések le

„Gömör-Kishoiit“ kiadóhivatala Rimaszombat Losone/.i-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az 
gczélszerftbben posta-utalvány utján eszközöllietók. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

t lie/AŐ trónörökös.
%

tt es. kir. fenségét Rezső trónörököst Baden 
mellet! i Meyeriűighon, hova még kedden vadászni 
ment, szerdán éjjel halva találták Halálának oka 
első hírek szerint szivszélhüdés volt. F feltevés­
ből kiindulva a monarchia mindkét hivatalos 
közlönye az uralkodó házat s a birodalom összes 
népeit ért súlyos csapásról következő jelentést 
adott ki:

„Borzasztó sorscsapás érte Magyarország 
Felséges uralkodó Házát és minden magyart. Mély 
gyász borult Magyarországra és az egész osztrák- 
mngvar monarchiára. R u d o l f ,  s z e r e t e t tV  «

t r ó n ö r ö k ö s ü n k ,  me g  vau ha l va!  0 Fel­
sége a Királynak és a Királynénak hőn szeretett 
fia, a gyengéd hitves S t e f á n i a  trónörökösné 
élet boldogsága, G i z e 11 a és V a I é r i a főherczeg- 
nők szeretve tisztelt fivére, az összes If uralkodó- 
ház büszkesége, a hü népek reménysége, élete 
virágában, tevékenységének teljes erejében korai 
sírba szállt.

A legmélyebb gyászban, véglietetlen fájda­
lommal telt szívvel, örökölt szeretettel és hűség­
gel fordítják a monarchia népei fájdalomtól telt 
tekintetüket a If. trón felé, s azon benső imában 
egyesülnek: engedje a Mindenható, hogy hón­
szeretett Uralkodónk és a Felséges Királyné vigaszt 
találjanak mérlietlen fájdalmukra; mert az emberi 
szózat, még ha milliók ajakéról hangzik is, alig 
képes azt most nekik nyújtani.

A megrendítő halálesetről a következőket 
közölhetjük:

T A ít̂ c z A.
Vágó Jlarezi.

\ iszik Vágó Marciit nehéz vasba verve, 
Lehorgasztja fejét lelke súlyos terhe.
S hogy oda állítják a bíró eléüe.
Rejtett félelemtől inegrerneg a térde.
— Hallod-e, te Marczi! Ne is tagadd! Látod:
Tauuk bizonyítják rúd a gyilkosságot.
Vágó Marczi szeme idegesen níodul 
S cziírán rakott szűrét (elrántja lelvállrul.
— Nem tettem ! . .  Nem tudom ! .. A ki reám
Az igaz Istenre nincsen annak gondja. (mondja, 
Hamis.au esküszik az Urnák nevére! . . .
. . . .  Es arczába szökell vadul forgó vére.
— Jól van tehát, Marczi!... Itt van ez a balta! — 
S kezében a biró magasra feltartja
Mialatt Marczinak vád tépi a szivét —
Esküdjél meg reá, hogy ez nem a tiéd!
V ágó Marczi rögtön egyet előre lép 
Eletvágy feszíti szorongó kebelét.
Levették már róla pandnrok a vasat,
Esküdnék. de szive csakhogy meg nem hasad ,
“  alka még a szót is megtagadja 
Elfojtja azt szive nehéz áradatja,
Szeme övegesül, mert a nap betekint,
Sugara ott játszik fonnyadt arczáu megint.

A ki a szép napot felhozta az égre,
Hogyan esküdjem meg hamisan nevere!
Szédülő fejével egyet odább lépve 
Kábultan lerogyik a biró elébe.
A mikor feleszmél, szóra nyílik ajka.
— Tekintetes uram! enyim az a balta.
Együtt legénykedtem Keselyű Józsival
S együtt háltunk künn a gazdánk lovaival,
Az éu gazdám lova rósz volt, — míg a Józsi 
Szép parádés lovon szokott kikocsizui.
Irigyeltem tóle. Megállj! — igy gondolám.
Nem sokáig járok a gazdám rósz lován.
Az irigység lángja epeszté keblemet,
Menekülni tőle, beláttam : uem lehet,
Egy éjen, hogy Jóska ott feküdt mögöttem,
Hat balta csapással kegyetleu megöltem 
Elloptam a lovat, mentem rajta messze,
Reszketve figyeltem a zórejlő neszre,
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O cs. ős kir. fensége R u d o l f  főherczcg 
trónörökös tegnapelőtt több vendégével vadászati 
kirándulást tett Baden melletti Meyerlingbe. Hiva­
talosak voltak Coburg Ágost herczeg ö fensége 
és gróf Hoyos József ó nagyméltósága is. 0 fen­
sége azonban m ár t e g n a p  k i s s é  r o s s z u l  
é r e z t e  magá t ,  és e miatt a Burgban megtar­
tandó családi ebédről is ki k e l l e t t  m a g á t  
me n t e t n i e .  Midőn a vadásztársaság tagjai ma 
reggel egybegyűltek s ő fensége a trónörökös 
körükben meg uem jelent, rögtöni részvétteljes 
tudakozódásukra f á j d a l o m t ó l  m e g t ö r t é n  
v e t t é k  azt  az i r t ó z a t o s  hi r t ,  h o g y  ő 
fensége s z é I I i üdés  kö v e t k o z t é b e n  m eg- 
hal t .  Mint villám a derült égből, sújtott le 
ennek a megrázó eseménynek hire a cs. és kir. 
Burgban.

A kimondhatatlan fájdalom láttára, mely Fel­
séges Fralkodóházunkat eltölti, minden magyar 
ember ajkáról imaszerüen hangzik fel a fohász:

w

Isten tartsa, védje és áldja 0 Felségét a Királyt 
és a királyi házat s adjon mindnyájunknak erőt, 
hogy ezt a nagy csapást elviselhessük !u

A megrendítő hit* városunkban már a szer­
dán esteli órákban elterjedt, de senki sem mert 
hitelt adni. Csütörtökön reggel már hitelt érdemlő 
táviratok is érkeztek, — teljes megerősítést azon­
ban csak a délután érkezett fővárosi lapok utján 
nyerhetett, melyek egytől egyig gyászkeretben 
emlékeztek meg kétségbevonliatlanul igazolva, 
hogy az uralkodó ház fénye, a nemzet reménye 
nincs többé . . .

Mig rajtam ütöttek végre a pandúrok .
Tekintetes uram ! így volt ez a dolog.
Ússzeroskad ismét, miut villámütött fa,
Előtte fénylik a czifranyelü balta.
Veszik a börtönbe, lefekszik a földre:
Az a balta mégis ott ragyog előtte.
A vastag pokróc/.ot teriti arczára 
S mégis előtte áll Jóska véres árnya.
— Nyissák ki az ajtót!.. — kiált egy reggelen. 
Bürtóníeliigyelö azonnal megjelen.
Elrémül, hogy látja Marczi halvány arczát, 
Visszatükrözi ez lelke nehéz karczát.
— Vezess a bitóhoz !. .  Vezess a törvényre !;
S börtöumester viszi a biró elébe.

| Ott Marczi felkaczag, tekint széjjel vadul,
IS végre kimerültén a padlóra lehull.
A biró néz reá és szól idő múlva:
— Tébolydába ve le ! . . .  Meg vau bolondulva!

S z í u i P é t e r .

Az, örnagjné.
— Németből: K. J. —

(Folytatás.)
— Szórakozásból V! Nem egészen, — válaszolt ne­

vetve, — sokat, a mi az ott utazástól elválaszthatatlan, 
nem igeu lehet szórakozásnak nevezni. Másrészt az a 
gazdag tapasztalat, a mit az ember csak egy év alatt is 
szerez sokkal több a szórakozásnál. Én geológiai felvéte­
lek végett voltam ott, — mondd röviden, mikor Ilona 
kérdő tekintetét észrevette.

Tehát egy tudós! Ilona előtt ez roppant érdekes 
volt, már rég szeretett volna valami hires tanárt ismerni, 
talán az idegen ilyen lesz? I)e nem látszott eléggé öreg­
nek és raéltóságosnak. Szemei oly különös kifejezéssel 
nyugodtak az ó gyöngéd alakján, — és olyan szép, mély 
tekintetű szemek azok, hangja oly szép csengésű, hogy 
a zene kedvelő Ilonát kellemesen megremegtető.

„Milyen jó a férfiaknak!“ — mondá a fiatal leány, 
mi közben ábrándosán nézte a tovatűnő vidéket, — „ők 
utazhatnak s mindent tehetnek szabadon,— mig mi egy 
kicsit a művészetekbe és efelékbe belekoutárkodunk. azzal 
vége. Például Indiát csak úgy ismerjük, ha a „Paradi­
csom“ vagy „Peri“ czimii zeuemüveket éuekeljük“, — 
tévé hozzá, de már ismét nevetve.

„Oh ne sajnálja az asszonyok sorsát“ — mondá 
Rodicz élénken, „senki sem érzi inkább, mint egy szak­
tudós, mennyire egyoldr.lu a mi műveltségűnk. Higyje el,

A pénteken délután érkezett hivatalos lap 
a trónörökös hirtelen halálának okát a megej­
tett vizgálatból kifolyólag öngyilkosságban ke­
resi s erre vonatkozólag a következő jelentést 
adta ki:

„Az ő cs. és kir. fenségo Rudolf főherczcg 
trónörökös elhunyténak lesújtó eseményeiről álta­
lunk tegnap közölt adatok, a magas elhunyt leg­
közelebbi környezetének a végzetterhes esemény
Kábító benyomása alatt szerzett első észleleteire
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voltak alapítva. A környezet, miután a hálószoba 
ajtaja feltöretett, ő cs. és kir. fenségét ágyában 
élettelenül találta, s ezen első benyomásra támasz­
kodtak aztán a Becsbe érkezett jelentések, vala­
mint az a föltevés is. hogy a halált szivszélhü- 
dés okozta.

A jelenlevők sürgős táviratban kérették 
Meyerlingbe dr. Wiederbofer udvari tanácsost,•/ o
ki ennek következtében a legközelebbi vonattal 
azonnal oda sietett.

A haladéktalanul megejtett vizsgálat alkal­
mával dr. Wiederhofer megállapította, hogy a 
boldogultnak fején egy meglehetősen nagy seb 
van, a koponyafalak és koponyacsontok ’nagyobb 
kiterjedésű leválásával, melynek rögtöni ha'ált 
kellett előidéznie, s a mely ló-sebnek ismertetett 
fel. Az ágy mellett, a jobb kéznek közvetlen köze­
lében megtalálták a kilőtt revolvert, s a fegyver 
helyzete semmi kétséget sem hagyott fenn arra 
nézve, hogy a halál önkezűleg okoztatott.

Az a körülmény, hogy ő cs. és kir. fensé­
gének szolgaszemélyzete a melléképületekben volt

magamat a in

már sokszor éreztem mély, igaz vágyat az után a tér 
után, melyet nekünk el kell hanyagolnunk, melyet joggal 
nevezünk szellemes, finom érzésű nők birodalmának. — 
Még csak tegnap is oly szegénynek és idegeunek érzém

“kiállításon.“
Most már Ilona elemében volt;— művészet, zene, 

irodalom, ezek tölték be fiatal szivét. Mind az a mi őt 
lelkesítő, egymás után jött ajkaira, gyönyörű volt. mikor 
igy önfeledt lelkesiillséggel beszélt. Ezt Rodicz is erezte, 
mert mindinkább belemerült a ragyogó arcz csodálatába. 
Azonban ismét eszébe jutott, hogy az, kit oly szívesen 
hallgat, már asszony, egy másnak a felesége. Egy ideig 
hallgatott, végig simítva homlokát, aztán igy szólt: „Asszo­
nyom, egy ily kellemes társalgás után, melylyel szereu- 
cséltetett, megengedi ha uem akarok mint egészen ide­
gen nagysádtól megválni és bemutatom magamat, nevem 
Rodicz tanár Haliéból.

„Rodicz tanár!- — kiáltott fel boldogan Ilona, örö­
mében mindent feledve. — mindkét kezét oda nyujtá úti 
társának és igazán beusőséggel szoritá meg annak kezét.

„Oh mennyire örülök 1 mily rég vágytam önt meg­
ismerni — hisz mindég gyöuyörrel olvastam érdekes 
útleírásait.“ Rodicz mosolyogva hajlott meg. e haug 
által leggyengébb oldaláu érző magát találva. Alig van 
valami, — mi kedvesebben lepuc meg, mintha a távol­
ból megértenek és kedvezően itéluek meg teamjüket. 
„Nemde, ön férjével olvasta afrikai leveleimet?u Ilona 
nem vette észre haugjáuak fájdalmas rezgését, mert a 
kérdés oly váratlauul jött, miut derült égből a villám. 
Erről társalgás közben egészeu elfeledkezett. Oh az az 
ostoba szükségtelen hazugság. — Mit tegyen ö most ? 
Ha megkérdezi nevét? — Azt felelje neki, hogy félt 
vele egyedül utazni, azért adta ki barátnőié asszonynak, 
vagy, hogy tréfa volt az egész?! — Nem! nem, az 
nem lehet! Aztán minek is volna? Úgy sem találkoznak 
többé, de ha kérdezni tatálja, habozás nélkül felelnie kell.

Egy külöuös, uem létező nevet tog hát kitalálni. 
Minden boszusága mellett érdekesnek látszott előtte ka­
landja, csak ne lett volna az a különös tekintet Rodicz 
szemében, és saját szivecskéjében az a megmagyaráz­
hatatlan érzés . . . .  Szívesebben nyújtotta volna oda 
utitáisáliak kezét, megmondva neki, hogy Eiden Ilonának 
hívják, szeretné őt még viszont láthatni, — de milyen 
gyermekes dőreség lenne ez egy ily komoly emberrel 
szemben . . . . Ily gondolatok czikáztak át agyán, — 
miközben Rodicz figyelemmel kisérte élénk arczjátékát. 
A rövid „igen“, a rügtöui elhallgatás, a zavart gondol­
kodás — oly kedélyes vidámság után — nagyon feltűnt 
előtte, mi lehet ennek az oka? és miért hiányzik a szó-



elhelyezve, és hogy a. boldogult mellé beosztott 
.szolga a vadászat megrendelése végett ő fensége 
parancsára a házat rövid időre elhagyta volt: 
érthetővé teszi, hogy a lövés durranását senki 
sem hallotta meg.

A haladéktalanul Meyerlingbe kiküldött, s a 
fennálló szabályok szerint megalakított bizottság­
nak feladatát képezte, a tényállást és a mellék- 
körülményeket jegyzőkönyvbe venni.

KI nem hallgathatjuk, hogy ó cs. és kir. 
fensége közvetlen környezetéből többen az utolsó
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hetekben a beteges idegizgalottságnak gyakori 
tüneteit észlelték rajta, úgy, hogy azon nézethez 
kell ragaszkodni, hogy e borzaszt«') esemény pil-
lanatnvi elmezavarnak volt kifolyása. Ezenkívül

•  •

megemlíthető az is, hogy ó es. és kir. fensége 
egy idő óta gyakran panaszkodott főfájásról, 
melyet ó maga annak tulajdonított, hogy múlt 
ősszel lovával elbukott, ez a baleset azonban ő cs. 
és kir. fenségének határozott parancsára, annak 
idején titokban tartatott “

Középületeinken, a kir. törvényszéki palotán, 
a megyeházán, a fógvnmasium épületén, város­
házán, adófel figyelésé# sőt magánosok szállásán 
is gvászlobogók lengenek.

Nagy-Rocze város polgármesterének 
jelentése az 18S$-ik évről.

Mélyen tisztelt képviselő-testületi közgyűlés! Midén 
ezelőtt öt esztendővel önök bizalma következtében ezen 
állásra, melyet most elfoglalok, megválasztattam,—'tagad* 
hatatlanul igaz, hogy az akkori társadalmi viszonyok nem 
voltak kielégítők, — de hála a gondviselésnek és a mi 
közös törekvéseinknek, — azok ttjai uapság már méltán 
türhetőknek mondhatók.

A lefolyt 1888-ik év fómozzauatát képezte fürdőnk­
nek felépítése. Ezen tárgy volt az. mely úgy az éu, vala­
mint az engem egész odaadással segítő szépészeti és 
építészeti bizottság tevékenységét és munkásságát nagyobb 
mérvben igénybe vévé. IS bála a gondviselésnek, ez is 
már majdnem egészen befejezve, a közönség rég táplált 
óhajai mik méltányos kielégítése végett lesz általadható.

kásos jegygyűrű a szép hölgy ujjáról? Ilona beszélgetés 
közien öntudatlanul lehúzta kesztyűjét és Hodicz meg- 
igézve a finom kezecske szépsége által — elmerült annak
nézésébe.

Miért hiányzott a gyűrű? Miért nem mondta meg 
nevét? Hodicz belátta ugyan, hogy egyenes kérdést nem 
téliét, ha Ilona önkényt nem mondja meg ; még is fájt 
neki ez a titkolódzás: végre mindegy, gondolta magában, 
mit nyernék vele ha tudnám is, úgy sem fogom őt többé 
viszont látni. Hanem azért akárhogy okoskodott is. érezte, 
hogy ez a goudolat rosszul esik szivének, bár uem tudta 
okát magúnak megmagyarázni.

Az örökös elválás lehetetlenségnek tűnt fel előtte. 
Azt hitte, történni kell valaminek, mi őt Ilonával ismét 
összefogja hozni, mert neki még látni kell ezeket a ra­
gyogó szemeket, ezt a gyöngéd finom alakot, ha csak 
egyetlen egyszer is. de meg kell csókolnia azokat a puha 
fehér kezecskéket, melyek most kissé felbomlott fürtéi 
rendezésével vannak elfoglalva, vakító ellentétet képezve 
a hullámos fekete haj kékes színével.

Mindenáron szeretett volna észbontó gondolataitól 
menekülni, mert azok igen ellenkeztek erős igazságérze­
tével. de hsába volt minden igyekezete, ismét csak azon 
vette magát észre, hogy arra gondol, mily kimondhatat­
lan boldogság lenne az. egy ilyen uót magáénak mond­
hatni, u ki nem csak szerető asszony, de lelki társ. igaz 
barátnő, szóval minden, de minden egy személyben.

Milyen más lenne rideg legényi lakása, ha egy 
ilyen kis tündér rendezgetne benne.

Egyszerre nagyon melege lelt, felugrott és az ab- 
lakhoz lépett, néhány perczig a vidéket nézte, aztán Ilo­
nához fordult, ki sajat gondolataival bibelódött, észre sem 
véve, hogy a társalgás megszakadt. Arczán különböző 
erzelmek kifejezése tükröződött, remegve gondolt arra a 
kérdésre is, melyre minden áron telelnie kellett, arcza 
hirtelen felderült, mintha végre megtalálta volna a kellő 
nevet, mely kimenti zavarából, ajkára pajkos mosoly szállt 
ős szemeinek elénk ragyogása azt látszott mondani, hogy 
most már ismét meg van elégedve kalandjával.

Jó kedve azonban nem tartott sokáig, mert felpil­
lantva, tekintete Hodicz szemeivel találkozott, ki figye­
lemmel kisére minden mozdulatát.

Erre újra átrezgett lelkén az az ismeretlen édes 
érzelem és arczába kergette a vért Hodicz ismét felvette 
a társalgás fonalát,, megkérdezve, hogy Hona ki fog-e 
Lipcsén szállni? „Én — monda— most tovább megyek 
Haliéba, mert nem sokára nagyobb Útra szándékozom 
menni. Ha majd a tengeren, vagy Ázsia hegyszakadékai 
közt járok, — teve sóhajtva elöbbeni szavaihoz, — vissza­

A nem remélt sorsra jutott trónörökös «a 
lehető legnagyobb mértékben bírta közönségünk
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rokonszenvét s miután a, hir valóságáról meg- j 
győződött, a körülményekhez képest gyászának 
is kifejezést adott. így a helybeli polgári olvasó­
körnek tegnapra hirdetett bálja bizonytalan 
időre elhalasztatott. — ha3onIóképen a gömör- 
megyei agarász-társaság is elodázta folyó hó 
2-ára kitűzött bálját.

Ebből látszik, hogy gyászol az egész nem­
zet s hőn szeretett uralkodójának fái« 
annak minden rétege osztozik. . .

Hogy incnuyire sikerüli ezen építkezés által úgy az itteni, 
mint a nagyobb közönségnek igényeit kielégíteni, azt a 
legközelebbi jövő fogja megmutatni, de hogy szükség 
volt ezen építkezésre és hogy a reá fordított pénzkiadás 
nem túlhajtott, — az elsőre ez az általános nézet, az 
utóbbira nézve a felolvasandó számadásokból meggyő­
ződni meltoztatnak.

A mi illeti a polgármesteri hivatal hatáskörébe tar­
tozó ügvek elintézését, az következőleg történt meg :

1. Közigazgatási és katonai ügyekből elimé/tetett 
4587. hátralékban maradt 10 s igy összesen van 4:>U7. 
Múlt évben volt 4241. szaporodás 3.>H »Irb.

2. Árvaügyek kö/.iilaelintéztelc(i 310 drb, hátralék 8, 
összesen 318. Múlt évben volt 207. szaporodás 21.

3 Bagatelliigy elintéztetett 55, hátralék nincsen.
De ezenkívül elintéztetett — rövid, barátságos utón

— sok más természetű ügy is nagy számban.
Társadalmi és politikai téren a lefolyt évboii alig 

van említésre való, kitevőn a regálé megváltásául vonal 
kozó törvénynek meghozatala mely törvény, ha városunk 
javára adataink kellő felhasználásával reánk alkalmaztunk, 
előleges számításaink alapján varosunk e ezimoii fölveti 
jövedelmeiben alig fog erezhető hiány mu.atkozni.

Erdészetünknél múlt tői Ígéretemhez k«*pest 
meték ültetése és beváló lunemekből való magok elvoié»o 
szakértelemmel foganatosíttatott, s jövőre meg inkább 
foganatosíttatni ezéloztatik.

Gazdászatunkuál figyelemre és említésre méltó inoz-w

zauatok elő nem fordultak.
Hendőrségünk. tekintve csekély számbeli erejét, ez 

évben D csak türhetőnok mondható.
Városunk kivilágítása, tekintve a szaporított utczai 

lámpákat, és a jobb kezelést, tisztítást és rendben tartást, 
azt hiszem, megválik összes városai között méltó helv t
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foglal e l ; e tekintetben az igények kellőképen ki vannak 
olégitve.

Éjjeli őrségünk a mostani erélyes vezetés és »*l!en 
őrzés mollett, feladata magaslatán állván. a közönség 
jogosult várakozásának eges/.ben megfelel.

Tanügyünk terén több örvendetes mozzanat esz­
lelhető.

1. Államilag segélyezett polgári iskolánknál, mely 
erélyes és tapintatos vezetés alatt áll, nemcsak a tanulók 
száma növekedett, de a fegyelem is emelkedőben, s így 
az általános eredmény kedvezőbbnek mutatkozik az 
előző évnél.

2. Elemi iskoláinknál általában. Je különösen az 
evaug. iskoláknál, az iskolamulaszlók szama csökkent,— 
itt is a fegyelem erősebben s a tanítás szivósabban es 
több eredménnyel gyakoroltatik

3. Kisdedóvodánk annyira népszerű és korszerű 
intézménnyé vált, hogv rövid idő alatt, milndvl azt a
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körülmények engedik, számára nagyobb és alkalmasabb• /  O  O  %>

helyiségről keilend gondoskodnunk.
Egészségügyünk általában kielégítőnek mondható.
A felolvasandó zárszámadásokból meggyőződni mel­

toztatnak, hogy ámbár úgy a fürdő és egyéb építkezések, 
különösen a nagy árviz által okozott patakrongálas«»k 
aránylag sok pénzbe kerültek, de levonván a tett be­
fektetéseket és a nélkülözhetlen szükségességet tekintetbe 
ve vén. az erre fordított tőkeapasztás néhány év leforgása 
alatt, kellő takarékosság mellett megtéríthető lesz.

Jövő évi munkaprogramra a már felépített fürdő­
nek a költségvetés határain belüli szükséges berendezése 
illetve teljes befejezése, a parknak csinosítása rendbe­
hozatala, fenyővel való részletes kiültetése s lehető kibő­
vítése, az uj toronyórának felállíttatása, s a kisdedóvodá­
nak városi épületbe való — czélszerü berendezése utáni
— áthelyezése.

Ezeken kívül, előre láthatólag, adott eszközeinkkel 
alig lehet többet tenni. De ezek is csak normális viszo­

nyok között s lehető legnagyobb gazdálkodás és takaré­
kosság mellett lesznek elérhetők,— epen ezért apellálok 
a melven tisztelt kepvisolö-testiileti közgyűléshez, kérvén, 
hogy iutentióimat kegyesen támogatni, s azok elé aka-
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dályokat gördíteni ne méltézlassék.
Ezeket kívántam röviden megemlíteni, s a k«»/,g>ü- 

lést ezennel megnvitollnak nvilvániloni.
Nagy-Hőezén. 1880 janii.ír In* 30 án.

*8 t e f a ii <• s o k K á i o I y, polgármester.

gondolok távol hazámra, önre is gondolni fogok asszo­
nyom, önre és e kedves utazásra, melyet feledhetetlen 
társaságában tevék. Ne tartson szerénytelennek, ha tudni 
szeretném nevét, — hogy azt gondolataimba is befoglal­
hassam . . . “

„Ilona*4, — susogta a fiatal leányka oly halkan, hogy 
alig lehetett megérteni.

„Ilona44 — ismétlő mely csengésű hangjával Hodicz. 
„Ez a név most előttem kétszeresen kedves, anyámat is 
igy hívták.“ „El még édes anyja?“ keidé Ilona részvét 
te. „Nem, már meghalt, és én egyedül állok a világban, 
tallán örökre!*4 raoudá szomorúan, „nekem is voltak áb­
rándjaim, terveim, egy kedves kis otthoni illetőleg, melyben 
béke és szeretet uralkodnék, de terveink és ábrándjaink 
oly ritkán teljesülnek," — leve még hozzá sajátságos 
hangon.

Ilona kezdé Hodicz szavainak értplméí megérteni 
és megakadt a felelettel. Szive görcsösen összeszorult, 
kimondhatatlanul örült volna, ha ez az egész bolondos 
tréfa nem történik. Oh csak Emmi ne is gondolta volna ki!

Hodicz észrevette habozását és élénk vágva által 
ingereltetve, felhasználta a beállt szünetet, visszatért előbbi 
tárgyához: „Asszonyom, ön csak keresztnevét mondta 
meg nekem, de én nagyon szeretném férje nevét is tudni, 
lehet, hogy önt nem fogom többé viszont látni, engedje 
meg, hogy legalább a távolból figyelemmel kísérhessem
életét.“

Ilona megijedt. Itt volt a félve várt pillanat. Hadicz 
szemei kóró tekintettel függtek arczán és e nem tudta 
folytassa-e a játékot, megcsalja-e tovább is a benne he­
lyezett bizalmat, vagy beváljon mindent?

Helyzete igeu kiuos volt, még sem tudta magát 
elhatározni a sok tekintetben igen nehéz vallomásra, kény­
szerítve érző magát nehéz szerepének folytatására és azt 
a nevet, melyet kigondolt, mint férje nevét meguevezui.

Daczos hasonló érzés keletkezett lelkében, a sors 
és azon érzés ellen, mely szivét miudiukább hatalmába 
kerítette. Végre azzal akarta magat megnyugtatni, hogy 
úgy sem látja ő a tanárt többé soha, annak pedig mind­
egy, akár milyen név alatt fog rá gondolni.

Többé soha! ennél a gondolatnál úgy érezte, mintha 
szive inegakarna szakadni, és nem élhetne tovább.

Oh! hogy szeretett volna szokott jókedvű »hnés- 
ségébez folyamodni, hogy kivágja magát, de vidámsága, 
találékonyságával együtt eltűnt a szivében barezoló ellen­
tétes érzelmek tömkelegében . . .  és ő mint egy remegő 
gyermek, nem tudott határozni.

Utoljára összeszedte minden erejét és mélyen el­
pirulva bár, de határozottabb hangon monda, futólag föl­

Polg/irhál.
«Lefolyt Rimaszécsen január hó 27- 28-án t

Nein bilozn ik !** Hírlik b«>gv a föv.iroMvan ez 
most a jfls/.ó. Nimm akarjuk elhinni ? Nem balozm.k ? 
1 gvan már miért nem ? Más s/.iv dohot? talán már az
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ilju kebelben. nem lelkesít többé a leányok mosolygó 
arcza, tanc/.i’a hun szemeik epedó suaára ? . . . Nem 
l«*hel «*/. ig\ ? 11 szén oly rövid az elet s meg ezt sem 
élvezzük amikor lehel? Oh tnim, nem, nem követünk 
mi titeket hölcselkedó pestiek; b irm'ly érveket hozzatok 
is fel a fat>ang ellen, mi nem fogadjuk el. A mi egy- 
s/eni f.ilu-i >zivii! k azt diktálja nekünk, boa) liájo/zunk, 
mulassunk a inig lehet. 8 m«*g is tesszük. Örülünk, 
hogy ('arnevál Imrezeg szerencsésen megérkezett. 8/.ivu- 
sen, «nőmmel fogadjuk a reg látott, kedves vendeget, 
kinek arczán ilj:i baj, mosolyog, csillogó szemeiből a 
virág tüze sugárzik. Van «>Ka az örömre itt. nálunk. 
Csip is hideg, nagy hó, igazi farsangi idő. 8 az ifjúság 
i" a regi tánc/.s/om jas nép. Hozsannát z«»ng a kedves 
királyfinak, aki levetette csillogó, aranyos ruháját s meg­
jelent köznttiik egyszerűen, nyájasan, «'gyedül a jó kedv 
aranyos sugarait hozván magival a herc/.egi diszhől.

Tehát igenis, megkezdtük a bálozást Egy iskolás 
fin kézbesítette a meghívót, mely jogot adott u táncz 
istennője birodalmába való belépésre. Megindult a talál­
gatás. Vájjon kik lesznek jelen ? Eljönnek e mindnyájan, 
akikre számítanak ? Hogyne jóimé lek, hiszen a polgár-
bálban mindenkinek |‘*len kell lenni./  •»

Es jelen is volt. a mi kis mezővárosnak keresztelt
falunk sz.ine-java. Alig nélkülöztünk egy két családot,
kiket különben csakis a helyzet kén\szenteli a hóimmá-
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rad.isra. Őszintén sajnálhatják hogy ez igy történt, mert 
egv kedves est emlékeivel lettek szegényebbek.

Hét órára volt kitűzve Rimaszecs iparosai által a 
kisdedovoda javára rendezett lánczmulatság kezdete. A 
közönség nem is várakoztatta u barna link megszólalni 
vágyakozó hegedűjét. M kor félnyolcz órakor egy kiván­
csi bekukkantott a csinosan diszitett táncz.terembe, mar 
vígan hangzott a mi kedves nemzeti tánczunk ellenállha- 
tatlan zene je. Mosolygó arc/ok fogadták az érkezői s a 
Iju/gó h.izigazda, a mulatságot remh'ZŐ és kezdeményező 
id. Lozinák János bátya megelégedetten nézte az ifjúság­
ból viruló vendégek élénken nyilvánuló jó kedvet.

A nagy vendéglő tágas táucztenne kedves családi 
otthon képét nyújtotta. A több ismeretlen arcz is csak­
hamar ismerősként üdvözölte egymást. Ez a gyors ismer-
keths teszi a falusi mulatságokat olvan kedélyessé, ked-•  *  *

vesse, Istenem ! minő más is az a nagyváros: bálterem, 
hol a mesterkéltség rideg szele vesz körül mindent.O O
Nyoma sincs itt annak a merev, feszes hangulatnak, 
melv erőltetett kedves mosolyt c âl a mulatók ajkára esV
természetellenes korlatot von a mulatók vágyai elé. Egy 
nagy családot képez itt a társaság, mely száműzi köré­
ből még a divat ördögét is. Csak hírből ismerik a báli 
szentháromságot, melynek track, klack, és lack a neve. 
Egy mindenki által szeretett s már csak jó emlékben 
élő doktor tette meg egyszer azt a tréfát, hogy track, 
klack és lackosan jelent meg a polgárbálban, de a követ­
kező fél órában sietett megszabadulni a „maskara“ mini-
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pillantva Hodiczra : „Suiezel őrnagy.“ Hodicz udvariasan 
meghajolt és hálásán monda: „Köszönöm asszonyom! 
Hég laknak önök Lipcsén?“ kérdező tovább „és vígan 
élnek olt?“ — Ilona megköunyebülten sóhajtott tel ez 
az utolsó kérdés legalább olyan, hogy általánosságban 
felelhet rá.

„Nem.“ monda vidámabban, „csak rövid idő óta, 
és meglehetős visszavonult életet élünk, mely azonban 
nem egészen egyhangú “ Ennél a szavakuál haza gon­
dolt. szülei házára és öt testvérére.

„Van egy kedves kis körünk, időnként össze jö­
vünk és zenével, énekkel, kirándulásokkal oly kellemesen 
eltöltjük a szórakozásra szánt időt, amint csak lehet. A 
mi szabad időin marad, kézimunkával vagy könyveim 
közt szoktam eltölteni, sokszor nagyon elvagyok a házi 
teendőkkel is foglalva.“

Itt ismét testvéreire gondolt, kik őt oly nagyon 
szerették és kiket ő is szívesen segített édes anyjokuak 
gondozni. „Igen jól el tudtam én önt házi körében kép­
zelni,“ válaszolt Hadicz, „tevékenységével boldogságot 
osztva és fogadva, mindent megélénkítve maga körül, 
jótékony angyalként, kedves öss/.hangzó lényével. Bizo­
nyosan vannak gyermekei, kik szeretettel tügguek min­
den mozdulatán.“ Ilona e kérdésre olyan lett, mintha 
villámcsapás é le volna, erre a kérdésre nem is gondolt, 
óh, de fiogy is lehet ilyent csak kérdeni is ! ?

Különben úgy kell neki, mért engedte magát ka­
landvágya által ilyen ostoba játékre ragadtatni. Most 
már van kalandja, a mi után annyira vágyott; de minő 
kaland . . . gyermekei és ő. óh ez borzasztó.

„Igen, nem. az az, Istenem ! Istenem !“ rebegé 
és heves sírásban tört ki. kezeivel elfödve arezát: sze­
retett volna a föld alá bújni, a szégyen és bosszúság elől.

Hodicz csodálkozva nézett rá, miközben meghatott 
hangon kért bocsánatot, hogy öntudatlanul bál*, de meg 
is fájó sebeket érintett.

Fájó sebek! . . . mi lesz ebből újra? mit értett a 
tanár e szavak alatt? Talán, hogy szerencse lenül ment 
férjhez, hogy boldogtalan, óh az az Emmi milyen keser­
ves helyzetbe sodoita ót. . .

Soha többé nem fog kaland után vágyni, csak a
jó isten most az egyszar segítse meg.

„Tanár u r ,“ kezdé határozott hangon. . . • Ekkoi 
egy borzasztó recscseués hullik és a vonat olyan rántást 
kapott, hogy minden málha lehullott az díványokról s 
Ilona egy ütés következtében, mely homlokát élte esz­
méletét veszté. (Folytatása következik.)



tói. I it»* Ív szent borzalommal túllőtte el az egyszerű,
kedves falusi lányok szivét.

Az utóbbi bálban nem történt semmi ilyes dolog. 
A természetesség hamisítatlan varázsa vett körül min­
denkit. Az igazi kedv festett rózsákat az arczra, örömet 
a szikbe. Fáradhatatlan volt a tiatalság, tűzzel, hévvel 
járta a lánczot. Persze leginkább a „kopogós“ járta. Itt 
falun nem tagadja meg magát a magyar vér.

Gvorsan múlott az idő, tukozodott a jó kedv. Az 
öreg urakban is pezsegni kezdett a ver. a mi növelte a 
jó kedvet, le'zinak uram ment elöl a jó példával, bebizo 
„vitoita, hogy őszülő haja daezára, lelkesülni tudó fiatal
sziv dobog a keblében.

8 hangzott a kívánság, hogy:
„Bár. csak ez az éjszaka 
Tizenhárom éjjel tartana . . .“

Ks mikor a czigány hegedűje rákezdett arra a inéla- 
bus dalra, hogy: „A faluban a. legárvább én vagyok...“ 
a kipirult arczok hangsán tiltakoztak. Nem, senki sem 
volt itt árva, mindenkinek akadt párja.

A rendezőség meg lehet elégedve a sikerrel. Dicsé­
retet érdemel törekvéséért, körültekintő figyelméért, mely 
pompás estét szerzett a rimaszées eknek és némi kis 
jövedelmet is eredményezett az óvodának.

Hivatalos lady patronesse nem volt, de azért min­
denki annak tekintette a járásbirú ur szeleteire méltó 
kedves nejét, ki. ha nem is vett részt a lady patronesse i 
teendőkben, de jelenléte által kedvet árasztott, és tényt 
kölcsönzött az estének.

A kedélyes, fesztelen mulatság sikere mellett az 
tanúskodik leginkább, hogy reggeli három óráig senki 
Sem távozott a teremből, a társaság zöme pedig világos 
virradiig tánczolt. Az én kedves tánc/.osnóm tizennyolc/ 
párt számolt össze az első négyesben.

Uit voltak : Palánszky Lénk**, Vattay Erzsiké. Nagy 
Viktória. í ’sencsik Boriska, (ileieh Mari, Szeműn E zsike 
| Várgedéról), Tarnay Anna és Mariska (Bolyokról). Kraj 
iivák Krzsike (Jánosiból). Diviáns/ky Boriska es Anna 
(Feledb’d), F/.ebák Anna (Doljóczától), Fejes Anna stb. 
kisasszon\ok ; továbbá Lengve! (ivörgvné, Nagv Jú/scfné, 
Csorba Kálmánné, Fáik Józsefné. id. és itj Lozinák Já- 
nosné, Krakovits Járiosné, Vnkó Lajosné, (ileieh Istvánné, 
’raruavné. Murányi Istvánné, Herb Istvánné, S/emán•  w

Istvánné stb. úrnők.
Ha valaki kimaradt a névsorból, kegyes elnézésért

esedezem. Hiszen ugv a névsor összeáliitásánál elkövetett.
»

valamint bálozási bűnömért, sújtott már a sors egy óriási 
gégehurutul. S. J—3.

A gömörmegyei múzeumnak az 1888 év folyamában
ajándékozott tárgyak jegyzeke

Közli: Fábry János muz. ig. (Folytatás*)
153. Hajso G. tői: serkei várhegyen talált nyílhegy. 
lf>4—5. Fischer Károly városi mérnöktől : a köve-w

zés alkalmával talált 2 drb régi patkó 1 drb pecsétnyo- 
mó, l “/üst pénz, 3 drb bilincslakat, 1 ré/.nvomó.

150. l)r. Szabó S.-né sz. Horváth Júliától : 1 drb 
aranyozott ezüst*:vürü két gránát — s egv kristálykóvel.w  » t v  ~  % •

157. Vo/.árv György ne sz. Hudoba Idától: borsod 
megyei paraszt főkötö.

138 Szabó Kleméitől: egv régi kancsó és egv iái. 
159. Holub E.-tői: 5 lap chinai kép selyem papíron. 
DK). A rimaszombati Kaszinótól: Budapesti Hírlap

1887. évfolyama.
Fogadják adományaikért a kegyes pártfogók a go- 

mörmegyci mnzeuin-egvesület tiszteletteljes köszönetét.
A tennebbi tárgyakkal a mu/.eum magában foglalja 

a következőket: A gazdasági osztály . 62 drbot.
2. Az iparművészeti osztály . . . .  128 drbot.
3. A régiség történelmi osztály. . . 347 drbot.
4 A természetrajzi osztály . . . .  1027 drbot.
5 A k ö n y v tá r ....................................5U0 drbot.. .  i - . — i, i

Összesen . 2004 drbot.

Hírek és vegyesek.
Dr. Kemény Andor, városunk szülötte, ipolvsághi 

kir. törvényszéki aljegyző, jauuár 30 án Budapesten si 
kér re I tette le a bírói vizsgát. Gratulálunk a jeleskép- 
zettségü ifjú jogtudósnak.

Áthelyezés. A L a d á n y i  József előléptetésével 
üresedésbe jóit vasúti mérnöki állomásra L e d n i c z k y  

osztálymérnök helyeztetett át, ki hivatalát a múlt héten 
már el is foglalta.

Kinevezés. Mint a hivatalos lapból olvassuk, főis­
kolai.k egykori szorgalmas tanítványa Iá z a h o u I s t v á n, 
a közmunka* és közlekedésügyi miniszter által végleges 
minőségi! posta- és távirda lisztté neveztetett ki, s e 
minőségben a miskolezi postahivatalhoz osztatott be.

Halálozás. K o n y h a  J őz .séf  nyngalm. zellerjei 
ev. ref. lelkész, január 30 án életének 82-ik évében el­
hunyt. A megboldogult egykor városunkban is lelkész- 
kedeti s mint ilyen a forradalomban is részt vett. Nevé­
hez váiősünk történetének egyik legérdekesebb lapja 
íü/.ödik. ó volt ugyanis egyik tagja annak a küldöttség­
nek, mely a város megkimélését kérelmezte G r a b  be 
muszka generálistól, midőn ennek küldöuezét a rima­
szombati gu**riIbik lelőtték. A forradalom lezajlása után 
különösen szabadelvű s hazafias szellemű egyházi beszé­
deivel vonta magára a figyelmet s ezért fogságot is szen­
vedett. Az öreg ur bár szeretett beszélni élményeiről, 
életének e korszakát ritkán érintette s ép ezért fogsága 
körülményeiről, két tele versio kering. Némelyek szerint 
fogságba kerülésének oka egy a Teleky László halála 
alkalmából mondott hazafias beszéde volt s akkor bocsát­
tatott szabad la bi a. midőn ő felségét az a Családi öröm 
erte, hogy a trónörökös megszületett. Csodalatos játéka 
a véletlennek, hogy mindketten egyszerre fekiiszuek a 
ravatalon. Egy másik versio szerint — és ez a valószí­
nűbb — magának Teiekynek közbenjárására szabadult ki 
kinek figyelmét a szabadelvű református papnak ha­
zafias beszédei fel költötték. — Az érdekes múltú lel­
kész működésére, lapunk egyik közelebbi számá­
ban meg visszatérünk. A helybeli egyesült protestáns fő* 
gymnasiijinnáí egy alapítvánnyal tette uevét emlékeze­
tessé. Iemelése február 1-én ment végbe nagyszámú 
közönség a főgymnasiumi tanári testület és tanuló ifjúság
jelenlétében. Gyászjelentése a következő: Alólirottak saját,
valamint az összes rokonok Levében is, mélyen szomorodott 
szívvel jelentik felejthetetlen jó édes atyjuk, apósuk, illetve

* )  Laad a „Gömör-Kbliont“ 1888. evf. 2. sz.

nagy- és dédatyjuk M es z es i • Kon y h a J ó z s e f  ev. 
ref lelkésznek föl vő jauuár hó 30 án, d e. 10 órakor, 
életének 82-ik, lelkészségének 50 ik évében, végelgyen­
gülés következtében történt gyászos elhunytat A boldo­
gultunk hült tetemei pénteken — február hó 1-én — 
délutáni 3 órakor fognak az ev. ref. egyház szertartásai 
szerint a rimaszombati sirkertben örök nyugalomra tétetni. 
Rimaszombat, 1889. január hó 30 án. -  Áldás lebegjen 
az tdhunvt diága hamvai felett! Róth Lajosné szül. 
Konyha Piroska. Koiyha Kálmán, Konyha G**/.a, Kovács 
(ie/áné szül Kon\ ha Irma, Kouvh.i Bela, mint gyér- 
mekei. Róth Lajos. Konyha Kálmánné szül Kl ikk Etelka, 
Konyha Gézáim szül. Lőrinc/ Julianna, Kovács Géza. 
mint vejei és menyei. Dr. Rolli László es neje Nallncr 
Teréz. Róth Lajos. Stirbau Krzsébet. mint unokák. Roth 
György, Róth Margit, mint dédunokák.

Gyászhir Városunk két tekintélyes polgárát, Hu- 
doba Sámuel takarékpénztári pénztáros és Fábry János 
fogymuásiumi tauá't súlyos veszteség érte ; a napokban 
hunyt el Losonczon özv. Tutcsányi íSándorne szül. Buli - 
nyi Hudoba Éva úrnő. élete 74-ik évében, kiben előbbi 
testvérét, utóbbi anyósát gyászolja. A megboldogultnak 
nagy számú családja volt, köztük unokák es dédunokák. 
A család következő gyászjelentést adott ki. Badinyi Hü­
llőim Sámuel mint testvér. Turcsiul) i Teréz és férjé 
Fábry János. Turcsányi Lujza és férje Szlávi Lajos. 
Turesányi Ödön és neje szül V inkier Aranka. Turcsányi 
Aii'óiiia és térje Rapalszky Julián mint gyermekei szo­
morodott szívvel jelentik a nagyszámú unokák *s déd­
unokák, valamint az összes rokonság nevében ts özv. 
Tár o sá ii y i S á u d o r n é szül. Badinyi Hudoba Éva 
úrnőnek folyó hó 25 én este 9 órakor, életének 74-ik 
évében történt gyászos elhunytál. — A megbolgogult- 
nak hült tetemei f. hó 27-én d. u. 3 órakor fognak a 
helybeli ág. ev. templomból az örök nyugalom helyére 
kísértetni. — Losonc/. 1889 jun. 26-áu. Be ke potainak !

alhir. A szerdán érkezett fővárosi lapok azt újsá­
goltak hogy orsz. gyűlési képviselőink egyike, II á mos 
László (jolhvai kerület). a véderő törvényjavaslat feletti 
általános viu alkalmával, mielőtt szavazisra került volna 
a dolog, kilépett a kormánypárt kötelekéből. K hir megye- 
szerte meglepetést szült. Másnap azonban megc/áfolták 
s igy a jolsvai választók nyugodtak I lletnek, mert kép­
viselőjük hazufiui kötelességét mandátumához Ili ven tel­
jesíti : Evvel egyben megemlítjük azt is hogy orsz. kép­
viselőink közül a szóban forgó törvényjavaslat elfogadá­
sára szavazlak: Fáv László és Hámos László.w

Képviselő testületi közgyűlés. Rimaszombat r. t. 
város képviselő testületé múlt hó 28 án látogatott köz­
gyűlést tartott, melyen a következő ügvek intézteitek el: 
az erdei üzemtervre vona ko/.*» jelentős tudomásul véte­
tett. Elhatároztatott, hogy a házak uj számlapokkal lát­
tassanak el , melyekre egyúttal az tre/.ák nevei is fel- 
irandók — A kutva adó felemelésére történt inditváuyV  •

meliő/.tetett s igy a kutyánként szedett 00 kr. adó jö­
vőre is megmarad. — A csemlörségi laktanya építésére 
vonatkozólag a közgyűlés ejabb jelentéstételre utasitoUa 
a bizottságot, a mennyiben az építésre kijelölt helyet
— a törvényszéki palota melletti tért — más, motiu-

w \  *

mentálisabb épület részére óhajtaná fentartaui ; egyúttal 
fölkéri a bizottságot, hogy a csendőr paiuucsnoksággal 
lépjen e tárgyban et il kezesbe s más akalmasabb helyben 
állapodjék meg ; ehez képest készitseu újabb költségve­
tést is. — Eléukebb vitát idézett elő a mezei rendőrség 
ügve, a meunyiben a közgyűlés most már másodszor 
utasította vissza a rimaszombati gazdák által szerkesztett 
rendi ('szabályzatot azon több fontos módosításokat ki- 
várnán. Végül egy kis zárt ülésbe való dolog is került 
szőnyegre, mi leginkább azon itulmérö üzlettulajdonoso 
kát érinti legközelebbről, kik az ital darusítására hölgy 
személyzetet tartanak.

Közgyűlés A helybeli kaszinó választmánya múlt 
hó 22-eii d. o. 1 1 órakor ülés tartott, melvnek legfőbb•  n

tárgya volt a délutáni közgyűlés elé terjesztendő igaz­
gatói jelentés a múlt 1888. évről. E jelentésből kiemel­
jük a következőket: az egyesületnek a mull évben 200 
tagja volt. A folyó évre alá iratkoztak 178-an, tehát ez 
idő szerint kevesebb tagja van a kaszinónak mint a 
múlt évben mi onnan származik, hogy a múlt év 
folyamán sokan távoztak el városunkból s fájdalom, 
neliányan elhaláloztak Azonban remélni lehet, hogy a 
tagok száma emelkedni fog, a meunyiben már ez év 
folyamán is hatan jelentkeztek tagokul. 3702 írt bevé­
tellel szemben a múlt évi számadás 3187 írt kiadással 
záródott le, — a pénztári maradvány tehát meghaladja 
az 500 forintot. A kiadások rovatában 500 forintnyi 
összeg a nyáron foganatosított k**rti építkezésekre fordit- 
tatott. — Hosszabb eszmecserére adott alkalmat a teke- 
asztal dijának leszállítása érdekében történt indítvány : 
az eddigi díj óránként, nappal 32 kr. este 40 kr. volt, — 
tehát magasabb, mint bármely belvbeti üzletben. Az in- 
ditvany pártolói támaszkodván azon elvre, hogy a kaszinó 
saját tagjainak anyagi tekintetben is nyújtson némi ké­
nyelmet, a nappali úradijt 20 krban az estelit 32 krbau 
kívánta megállapítani. Az indítvány a választmányi tagok, 
többségének helyeslésével találkozott. Élénk megbotránko­
zást keltett az a panasz, hogy némely tagok az olvasó 
teremből az olvasottabb lapokat zsebre dugják s haza 
viszik igy az olvasni akaró az előző napi laphoz nem 
juhat. Sajnos. hogy ez ügygyei a nyilvánosság terén 
kell foglalkoznunk. A kaszinó választmányának ez ügy­
ben tett intézkedései — többszöri kísérlet daczára sem 
vezettek eredményre, — de nem is vezethettek, mert 
azok, kik a lapokat bejelentés, vagy elkérés nélkül egy- 
szeiüen zsebre dugják, e megrovást érdemlő műveletet 
tanuk nélkül hajtják végre. Félreértések kikerülése végett 
megjegyezzük — s ez a vál. ülésen is felemliitetett. — 
hogv az egyesületnek némely tagja betegség, vagy egyéb 
ok miatt vitette el az újságokat, melyeket használat után 
visszaküldött, — ezeket nem illetheti meg a fentebbi 
vád, — de sajnos, olyanok is vaunak, kik e tekintetben 
a legszigorúbb megrovást érdemlik. — a  délutáni köz­
gyűlésen, — melyre ezúttal igen kevesen jelentek meg,
— az igazgatói jelentés meghallgatása után, dr. Rárossy 
Gyula intézett kérdést a dákok megjavítása s a kuglizó 
hátsó részeinek kiépítése tárgyúban. Az igazgató által 
adott megnyugtató felvilágosítás után a lap-lopók ügye 
a közgyűlés előtt is felmerült. — de ez ügyben semmi 
határozat nem hozatott. Legegyszerűbb lesz e hibában 
leledzőket szemmel tartani.

Derék képviselő testület. Nagy-Rőcze város a 
maga költségén díszes fürdőt építtet, a mi meglehetős

áldozatba kerül. A ezél mielőbbi elérésére irányított ne­
mes törekvést legszebbet] -. Mustrálja azon körülmény, 
hogy a képviselő-testület tagjai a jauuár 30 iki közgyű­
lésre személyenként megillető 2—2 fit napi dijaikról a 
polgármester indítványa következtében a fürdő költségek 
fedezésére, lemondtak! Vájjon o nemes tettnek vau-e 
párja széles hazánkban. . . . í

Tragikus halál. K a t o n a  Miklós, jó nevű iparos,
csütörtökön éjjel eltűnt lakásáról; tülkeit ágyából s csak 
háló ruhájában kiiohant a hideg, sötét éjszakába, senki 
sem Midi i : mikor? senki sem tudta: hova? Reggelre 
\áradva, családja egész nap kereste mindenfelé, míg dél­
után a Rima jege alatt megtalálták teljesen megdermedve. 
Mondj ik, hogy fejiiphusbau szenvedett s fájdalmában 
rohant a Rima gyilkos hullámai közé, — de az sem 
lehetetlen, hogv öngyilkosságát elmezavar előzte meg.

A helybeli egyes, prot fógymnasium tanári 
nyugdijintezetenek alaptőkéje a fol)o évi január 1-ig 
számított kamatokkal együtt 3258 frt 40 krt tesz ki Ez 
összeg nagyon csekély arra, hogy annak kamataiból a 
hazai kultúrának legnagyobb érdeinii bajnokai öreg nap­
jaikra megérdemleti jutalomban részesülhetnének, — de 
tekintettel azon körülményre, hogy a tanán kar nyug­
díjintézete alig pár éve keletkezett s ez összegnek egyik 
legjelentékenyebb részét maguk a tanárok adogatják össze 
havi fizetéseikből, a fenti összegben a tanári kar nemes 
törekvésének megnyugtató jeleit látjuk. Vajha a nemes 
lelkű közönség, mely a fiatal intézet támogatásához ed­
dig is nagy mértékben járult, támogatásában ezután ts 
részesítené. Hallomásunk szerint a nyugdíjintézet javára 
készül is már valami, melynek siketét őszintén kívánjuk.

Tavasz fuvalma. A febr. 1-éu indult délnyugati 
szél néha orkánnak is beillett volna, de annyi deli me­
leget hozott magával, hogy a tel zordonságát tökéletesen 
felolvasztotta, lett is annyi lőcs pocs varosunkban, a meny­
nyit nem láttunk mióta ötezer fitos gyalogjárónk kiépült. 
Ilyenkor jut eszünkbe a fölmunka áldásialansága, a pia- 
e/.ou és néhány főbb utc/.án járóknak arany állapotuk 
van. <le a mellékutczák lakóinak ugyancsak módúkban 
a nílusi áradásokban nem közönséges élvezeteket sze­
rezni. — Meddig lesz igy ?

A tiszolezi áll. elemi népiskola könyvtárának ja­
vára múlt hó 2b án gyermek szinielőadás rendeztetett, 
mely nemcsak anyagilag, hanem erkölcsi tekintetben is 
fényesen sikerült. Előadták a L e g s z e b b, A z á r v a 
f iú  és E gy  kis t é v e d é s  czimü gyermek vígjátéko­
kat. melyek után nemcsak a kis szereplőket, hanem a 
rendezőséget is a lámpák ele hívta a közönség. A siker­
ben legtöbb érdeme van J á r o s s y  Endre áll. iskolai 
igazgatónak.

Bál A r i ni a s z o m b a t i  es i  z in a d i a  i p a r t  á r 
sül  at mull hó 27-én szépen sikerült bált rendezett a 
Tompa-szobor javára Mulató közönséggel a Rózsa nagy 
tenne szépen megtelt s több mint bármim:/, pár fesztelen 
ke lélylyel tánczolt Palóc/Kálmán kitűnő ncpzetieje mel­
lett E tekintetben e mulatság is sorakozott a többi jó 
sikerű bálok mellé, s derék iparosaink megmutatták, hogy 
nem csak a sámfa mellett, hanem a parquet ten is tudnak 
kedélyeskedni. Volt játék. dal. terített asztal s jó bor; 
szóval minden, mi a lelket kedvre derítheti. Szüuóra alatt 
egy hatalmas tortát is kisorsoltak, hasoulóképen a szobor 
javára, mely tekintettel arra, hogy minden sorsjegy el- 
adatottt — némelyik kétszer is - -  szép összegecskét jö­
vedelmezett. Különösen emelte a bál sikerét az az egy­
szerűség. mely a női öltözékekben nyilvánult. Egyszóval 
a tánczinulatságnak úgy erkölcsi, mint anyagi eredménye 
becsületére válik a csizmadia ipartársulatnak, pedig sikere 
felöl többen kételyt támasztottak, midőn meghallották, 
hogy egyidejűleg az iparos ifjak önképzó köre is rende­
zett egy magán helyiségben batyubált, — de azért egyik 
sem ártott a másiknak.

A felvidéki m közm egyesület hivatalos közlönye 
a „Felvidéki Nemzetőr“, mely az észak magyarországi 
tótok közé beékélt magyarságnak védelmezője s a ma­
gyar kultúra terjesztője, a jelen évvel hetedik évfolya­
mába lépett. Most megjelent 2-ik számában terjedelmes 
tudősilást közöl az egyesület január 26-iki közgyűléséről, 
melynek elintézett tárgyai meggyőznek bennünket arról, 
hogy a közművelődési egyesület mily derekasan igyek­
szik magasztos czélját megvalósítani. A lefolyt évben 
is közel Ili ezer forintot fordított a nemzeti érdekek 
megóvására, s körülbelül ugyanannyiban állapította meg 
a jövő évi költségvetést is, melynek keretébe egy ué- 
dies naptár szerkesztésének költségeit is felvette.

Kitüntetés. A múlt évben lefolyt pécsi orsz. kiál­
lításon K ncht  a Dániel tiszolezi iparos kitűnő faedéuvei* 
ért es P o l i t z e r  Miksa, ugyancsak tiszolezi lakos, juh- 
turójáért aranyérmet nyertek. E kitüntetés azonban nem 
első, mert Kuchta Dániel 1879-ben Székesfehérvárott 
bronzérmet, 1885 ben a budapesti orsz kiállításon a ki­
állítási nagyérmet, 1887-ben N.-Páhinkán aranyérmet, 
1888 bau Brüsszelben ezüst érmet ny«** . — Politzer 
Miksa pedig 1885 ben kiállítási nagy éremmel, 1886-ban 
Kassán dicsérő oklevéllel és aranyéremmel, 1887-ben
N.-Palánkén bronzéremmel és 1887-ben Deéseti dicsérő
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oklevéllel tíintettetett ki. Üdvözöljük a derek embereket!
Tanügyi statisztika. Csáky Albin küzokt. minister 

a törvényhozó testület elé terjesztette közokt. állapotunk­
ról még megboldogult előde által szerkesztett ama jelen­
test. mely az 1886—87-ik iskolai évről szól. E jelentés­
nek érdekesebb adatai a kővetkezők : harmadfel millió 
tanköteles közül ötödtélszáz ezer gyermek még mindig 
oktatás nélkül uö fel hazáukbau, minek legfőbb oka az 
isk la hiány, mert közel két ezer község más községgel 
együttesen tart főn iskolát, mint h á r o m s z á z  község­
ben semmiféle iskola nincs. A 15 ezer népiskola közül 
ö t  e z e r  idegen. Ez iskolák fentartási költsége éveu- 
ként kevés hijjáu 15 millió forint, — tíz évvel előbb 
öt millióra sem rúgott, a növekedés tehát óriási. 
Vallás felekezetek szerint legtöbb gyermek járt iskolába 
az ág. evangélikusoknál: minden ezer közül 897, római 
kath. ezer közül 870, ev. ref. 814, unitárius 802, zsidó 
798, görög kath. 620. Anya nyelv szerint német ajkuak- 
nál ezer közül iskolába járt: 907, tót ajkuaknál: 849, 
magyar: 842 . . . Tehát a magyarság c-ak harmadik 
helyre szorult. A számok világosan beszélnek, értésünkre 
adván hogy a magyar fajnak annyiszor hangoztatott 
szellemi ('elsőbbsége még mindig csak liktio. De meg­
tanít minket arra is, hogy jövőre mily nagy kötelességek 
hárumlanak mindazokra a közművelődési tényezőkre, kik 
hivatva vannak a magyar iaj kultur-uéposségét a legszél­
sőbb határokig kiterjeszteni.



Nyugtázás. A lianvai cv. ref. KueklőtársuUt által
műk lm I3*án rendezett tán ez mulatság alkalmából a
könyvtár javára kegyadományaikat utólagosan bekftldöt-
tók : Xajeys. Hanvay Aladár ur 5 frtot. Szolga Mihály
1 Triót. Id. Katona József 1 frtot, Ifj. fiái János 1 frtot
igv összesen a nevezett ezélra befolyt 20 forint 5(> kr.• •> «

Fogadják a nemes szivü adományozók hálás köszönetét
F ö \ e ii v i* s s v Ker t  a I a n, ének vezérnek.

* *  1

„The Gresham“ életbiztosító társulat Londonban.
F társulat évi jelentése, mely az 1888. junius 30-án be- 
lejezett 40. üzletévről szól és a részvényesek 1888. deez. 
28-án tartott rendes közgyűlése elé terjesztetett, rendel­
kezésünkre allváu, annak következő főpontjait közöljük: 
Az elmúlt év eredménye rendkívül kedvezőnek mondható. 
A társulathoz az utolsó év alatt 5932 biztosítási ajánlat 
nyujtatott be 50,971.150 frank értekben, melyek közül 
elfogadtatott 5317 db. 43,993.750 frank biztosítási ősz- 
szeggel és erről a megfelelő számú kötvény ki is állít­
tatott. A díjbevétel a visszbiztositási dijak levonása után
14,914,278 Iran 95 ctsra rúg. mely összegben az 1,590.249 
frank 17 etst tevő első évi dijak bennfoglaltatnak. A 
kamaiszámla mérlege 4.217.019 trank 78 cts-ot tesz, a 
mi állal a társulat évi jövedelme a díjbevétel hozzászámi- 
lasávul 19.101 298 73 frank-ra emelkedett. A társulat az 
elmúlt év folyamában 8,478,973 fik 10 cts-ot utalványozott 
ok követelések foly tán, melyek életbiztosítási kötvényekből*  w m •>

eredtek. Lejárt kibázasitási és vegyes biztosítások fejében 
fizetett a társulat 2*082 000 frank 75 elsői, kötvények 
visszaváltására 1.138.935 frank 10 cts-ot farditott. A 
biztosítási és járadékalapot 4.243.051 frank 35 cts-mel 
gyarapodtak. Az összes cselekvő vagyon az üzleti év 
végével 102 840,222 fik 47 cts ra rúgott Tőkebefekteté­
sek : 572,239 fik 03 cts, u birtt kormány értékeiben, 
528,113 fik 23 cts, az indiai es gyarmati kormányok 
értékeiben: 15,518.180 frank 7o cts., idegen államok 
értékpapírjaiban: 2,374.307 tik 18 cts, vasúti részvények­
ben, elsőbbségek és garantált: 43,310.000 frank 03 cts, 
vasúti- és egvéb kölcsőu-kötvénvekben: 10.347.199 frank

”  mi

29 cts, a társaság ingatlanaiban, mely összegben a tár­
saság bécsi és budapesti házainak értéke benfoglaltatik : 
8.488,024 fik c5 cts. jelzálogban és végül 15.701,559 
frk 34 cts k ülőin bűző értékben. A budapesti iiókigaz- 
gatóság az intézet saját palotájában a Fereucz József­
iére!) van.

Szerkesztői üzenetek.
8. J. Kimaszécs. A tudósítást köszönjük.
K. A. ltudapest. „Ninesen-o még elfeledvo a dal ?“
1). II. Serke. A második költeményt később használjuk föl. 
X. Y. „El, el a világ zajából. . . “ el, el a papír kosárba ! 

Csak még egy kísérlet s tüstént Írunk az édes apjának.
Vidéki. Ismételten ki kell nyi váuitanuuk, hogy egyházi

ügyekbe ölj esetekben nem avatkozunk, ha azokat magunk is nem
• •

ismerjük. Cgyo orvoslása végett tessék a íeletfes hatósághoz fordulni.
J .  E. Tiszolcz. Fogadd köszönetéin soraidért, melyeket min­

denkor szívesen fogadok.

Felolós szerkesztő: Dr. V E R E S SAMU.

Magán-hirdetések.
Hirdetmény.

8770. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a gömörmegyei 
Xép I h Iparbank végrehajtatÓDak Hoták And*
rA» végrehajtást szenvedő elleni 150 Irt tőkekövete- 
teles és jár. iránti végrehajtási ügyében a Rimaszombati 
kir. törvényszék területén lévő Alsó-Pokorágy község 
határában fekvő az A.-Pokorágyi 10. sztkvben foglalt 
Koták Adurás nevén álló A. I. 1 —18. sorszám alatt 
foglalt Ve- úrbéri telekre, 10á. számú házra az árverést 
019 frtbau ezeuuel megállapított kikiáltási árban elren- 
d.-e, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. 
évi ápril hó 4-ik uapjÚD d. e. 10 órakor Alsó-Pokorágy 
községben a községi biró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatDÍ 
fognak.

.\rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10°/0-át vagyis 01 frtot 90 krt készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ábau jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazság­
ügy-miniszteri rendelet 8. § ában kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
«lismervéuyt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. évi deez. hó 22. uapján. 
A rimaszombati kir. tszék raiut telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki bíró.

1—3 Kiadó lakás.
Rimaszombatban egy nyolez szoba, két 
konyha, kamra és piuczéból álló eme­
leti lakás — mely esetleg két lakásra 
is felosztható — folyó 1889. év május 
hó 1 -étól bérbe vehető. — Értekezhetni 

Samarjay János tulajdonossal.

Hirdetmény.
8359. sz. — A rimaszombati kir.^törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közbirró teszi hogy a Dapsy- 
Pallcs SKArla végrehajtatnak Figei Zsuzsanna 
és I s t v á n  végrehajtást szeovedó elleni 110 írt 94 kr.

tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
rimaszombati kir. törvényszék területén levő Alsó-Poko­
rágy község határában fekvő az alsó pokorágyi 100 sz. 
tjkvben foglalt Figei Zsuzsanna nevén álló 31 /b. hrsz. 
beltelekre, 50. sz. házra 175 írt és az alsó-pokorágyi 
31. sztkvben foglalt 26/b.2(5/e. hrsz. heltelekből, és 29/a. 
sz. házból Figei Istvánt illető lelkészére az árverési 
259 frilmn ezeuuel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. 
évi február hó 25 ik napján d.-e. 10 órakor Alsó-Poko­
rágy községben a községi biró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10°/0-át vagyis az alsó-pokorágyi 100. szikvi 
birtokra 17 írt 50 kr., és az alsó-pokorágyi 31. szikvi 
birtokra 25 forint 90 krajezárt készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számí­
tott ésaz 1881.évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. tcz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1888. évi deez. hó 15. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich. kir. tszéki biró.

Házeladás.
A Losonczy-irtczában egymás mellett

fekvő SENK A féle házak és beltelkek, -
nemkülönben az ezekkel közvetlen össze füg­
gés l>en levő szántóföld szabad kéz!.Ól örök­
áron eladók.

A venni szándékozók kéretnek a járda-
•  *

fáikkal alulírotthoz fordulni.
Rimaszombat. 1889. január hó ló.

2—3 Kishonthy Gyula, ügy véti.

Meghívás.
A nyústya i ta k a ré k p é n z tá r

III-ik évi
rendes közgyűlése

1SH1). é v i  iV h r m í r  h ö  17-éii f l . -u .  2  ó r a k o r
a takarékpénztár helyiségében fog megtartatni, melyre a 

t. ez. részvényesek tiszteiénél menliivatnak.

ahv» • ®Z Hirdetmény.
Kiskorú Arnisz Vilma, Mária, kiskorú 

Kalkstein Gyula és Arnisz Lajos tulajdonát
képező, a rimaszombati 581. tjkvi 904. hm  
számú belső ingatlansngnak önkéntes árverés 
utján leendő eladatása Rimaszombat r. t. 
város árvaszékének 852:888. illetve 10 889. 
számú határozatával elrendeltetvén, árverési
határnapul folyó évi február hó 15-ik nap­
jának d. U. 2 Órája városunk közliázához 
újabban kitüzetik; arra a venni szándékozók 
azon értesítés mellett hivatnak meg. hogy 
a módosított árverési feltételek Huszth Lajos 
árvaszéki előadó hivatalos helyiségében addig 
is megtekinthetők.

Kelt Szab. Rimaszombat r. t. város árva- 
székének 1889. évi január hó 18-án tartott 
üléséből.

Szabó György,
2—3 árvaszéki elnök.

T á r g y  s o r o z a t :
1. Az igazgatóság jelentése az 1888-ik évi üzlet- 

eredményről, és a mérleg előterjesztése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. A mérleg megállapítása, a tiszta nyeremény 

feloszlása, valamint a lelmentvénv megadása iránti hatá-
r  C

rozat hozatal.
4. Indítványok.m>

Kelt Nvústván, 1889. évi január hó 27-én.
Az igazgatóság.

Táncztanitási jelentés.
Tiszteletiéi hozom az érdekelt szülők és 

gyámok tudomására, miszerint az évenkint 
Rimaszombatban megtartatni szokott táncz­
tanitási tanfolyamot folyó évi február hó 3-án

%■ m.

kezdem meg. — Jelentkezések addig is 
Kossulh-utczai lakásomon eszközölhetők. 

Rimaszombat, 1889. január 20.
ZSEMBERY ADOLF, táneztanitó.

Főüzlet: RIMASZOMBAT. Raktár: KOKOVA.

Építtetők, gazdák és iparosok figyel lilébe.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, miszerint 

a kokovai grót Forg6ch-féle uradalm i erdőségek ÖRNzes termelendő  
fa-anyagát, úgymint: deszkákat, zsindelyt, gerendákat, szarufákatr fenyő- és 
nyír rudakat több évre megvettük, mi által azon helyzetben vagyunk, hogy a t. közön­
séget bármely megyei fakereskedő czégnél öleséhban szolgálhatjuk ki.

A tisztelt vevők érdekében és kényelmére megrendeléseket — úgy a vidékre 
mint helybeu is — házhoz szállítva elfogadunk, mely alkalmakkor a legolcsóbb fuvardíjak 
fognak felszámittatui.

Megjegyezzük, hogy a fa-anyagok úgy a helybeli ló-üzletünkben, mint a Kokovan 
levő raktárunkban is átvehetők, illetve bármely helyről tovább szállíthatók.

Magunkat a nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlva, maradtunk teljes 
tisztelettel

Rimaszombat, 1888. február hó 1-ón.
K O H X  é n  ( » O T T  L I E R ,

épületi faanyag kereskedők.

Főüzlet: RIMASZOMBAT. Raktár: KOKOVA.

Hirdetmény.
7887. sz. A riraaszombatt kir. tvszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a rimaszom­
bati takarékpénztár végrehajtatnak Iluschek  
Yincze rimaszombati lakos hagyatéka végrehajtást 
szenvedő elleni 95 írt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék 
területén levő Rimaszombat város határában fekvő a 
rimaszombati 397. sztkvben foglalt 4319. 1392. 4237/a. 
brsz. és a rimaszombati 983. sztkvben foglalt 293(5. 
hr6z. alatti Duschek Viucze nevén álló és a tagosítás 
folytáu XI. 2. és XVIII. 29. alatti kihasított ingatlanokra 
az árverést 520 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatla­
nok az 1889. évi ápril hó 2-ik napjáu d. e. 10 órakor 
a rimaszombati kir. törvényszék telekkönyvi irodájában 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlau becs- 
árának 10%-át vagyis 52 frtot készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék képes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­
nál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1889. évi január 8-ik napján. 
A rimaszombati kir. trvszók mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki biró.

Hirdetmény.
8728. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Tfszolezi 
kölcwönsegélyző szövetkezet végrehajtatónak 
a tiszolezi szüresapó (posztökészltö) tár­
sulat végrehajtást szenvedő elleni 1000 frt tökeköve- 
lelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rima- 
szombati kir. törvényszék területén levő Tiszolcz község 
határában fekvő a tiszolezi 280. sztkvbon foglalt Posztó 
készítő (szűrcsapó) társulat nevén álló 39S. hrszamra 
2 frt. és 322. hrszám alatti malomra 400 frt. és az 
1(530. hrszá uu esapúbázra az árverést 120 írtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, es hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi ápril ho 8-ik 
napján d. e. 10 órakor Tiszolcz községben a ko/.ségi 
biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatui lógnak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becs- 
árúnák 10%-át vagyis a 398. hrszámra 20 frt, a 322. 
hrszra 40 frtot, ésaz 1(53(5. hrszra 12 frtot készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-cz. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított 'és az 1881. évi november hó 1-éu 3333. 
sz. a. kelt igazságügymiuisteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
leteooi, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a* bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatui.

Kelt Rimaszombat, 1889. évi. jan. hó 3-ik napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki biró.

iNjomatja es Kiadja i tü h d y  M iklós. Rimaszombat, 1889. (Losonezi-utcza 24. szám )


